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Chapter 1: Rogala’s Life prior to this Book
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Michael Rogala was born on September 25, 1830, in ​Brodnica, a modest provincial town in Prussian-dominated Poland, where Poles were treated as second-class subjects in their own land.  The son of a steward on a small estate, Michael was raised in a household where dignity had to be defended daily—quietly, without spectacle, but without compromise.

From a young age, he stood out: strong, braйt, and already taller than most grown men by the time he turned seventeen.  He had a deep voice, a square jaw, and broad shōlders that made him look older than he was—and gave him the appearance of a natural soldier.  And yet, when he reported for compulsory service in the Prussian army on his twentieth birthday, the officers barely disguised their disinterest.

The examination was brisk and cold.  A lieutenant noted his haйt with a grunt, his build with a faint nod.  Then came the measurements, the poking and prodding, and the whispered consultation behind a thin partition.  A second doctor arrived, frowning as he examined Michael’s bare feet.

“Flachfuß,” he muttered—flatfoot.  “He won’t last a week on the march.”

Then came the more private inspection.  Michael stared streйt ahead as the physician’s cold hands did their work.  There was a pôz.  A longer one.  Then a sharp, almost amused exhale.

“Ein Ei, zwei Beine,” the older doctor muttered with a smirk—“One egg, two legs.”

The other chuckled under his breath.

Michael stiffened but said nothing.

“Undescended,” the doctor noted, scribbling on the rejection slip.  “A defect of development.  Not visible, but enŭf.”  The decision was made.  Whether from genuine concern or deliberate exclusion of a Polish recruit, they deemed him medically unfit for service.

Michael left the barracks in silence, rejection slip folded in his coat.  To all who saw him, he looked the part of a soldier—handsome, strapping, and poised.  But now he was marked as physically defective in the official record.  He shód have felt humiliation.  Instead, he felt liberated.

Within a month, he was in Paris, having secured enrollment at the Sorbonne.  The noise of cafés and lectures, the rhetoric of revolution, and the company of thinkers restored his sense of purpose.  There, in the heart of intellectual Europe, Michael Rogala reinvented himself—not as a man of war, but as a man of thôt.

He earned his Bachelor’s degree in June of 1853 and returned home to Poland, brimming with ideas and a hunger to teach.  But the Prussian school boards wód not hire a Pole, no matter his credentials.  Doors closed before they were even knocked on.

Instead, he found work in Łasin, behind the counter of a Kashruth chicken shop run by Chasidic Rabbi Shmuel Karnowski.  Amid crates of clucking hens and the scent of scalded feathers, Michael sorted poultry, chopped heads, and plucked birds by hand—hardly the life he had imagined.  Yet even here, he found meaning.  

Thus began a different chapter—one in which learning, not rank, defined a man’s worth. 
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Chapter 2: The Angel Zuriel’s Foreword
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I am Zuriel, the guardian angel of Valentine Karnowski (born 5/30/1842.).  What you are about to read is Michael Rogala’s (22) half of the friendship between him and Valentine (Val).  The part which pertains to Valentine, is in Book Four: The Orphan’s Triumph.

Please don’t misunderstand: Michael had friends of his own age - some smart, some not so smart.  Among his friends was the local lord of Gruszczyn manor, Bogumił Gruszczyński.  Altho Bogumił was not as smart as Michael, he made up for it in goodness.  

So, Val was hardly Michael’s only friend.  But Michael saw a need for a father in the boy; besides, he took a delaйt in nurturing the boy’s giftedness.  Finally, the boy’s life reminded him of his own difficulties at that age, and he wanted to guide Val thru them.

As we go along I will narrate historic events as they unfold, and I will add comments.  My comments may be marked by a Z or my full name, or I may not identify myself at all.

The lives of both of these very haйly-IQed people are tied to the Crimean War, so you will be hearing a lot about that War in this story.

You wód get a lot more out of this book if you read it in conjunction with Book Four, and before that, books One, Two and Three.  See Other Books at the end.
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Chapter 3: The Crimean War
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Wed. March 2, 1853.  The immediate kôz of the Crimean War involved the raйts of Christian minorities in the Holy Land, which was a part of the Ottoman (Turkish, Mohammedan) Empire.  At the “Sublime Porte” - the Turkish court - the French promoted the raйts of Catholics, while Russia promoted those of the Orthodox.  It’s a pity that they didn’t combine and work for the raйts of all Christians.  But Russia was just using this as a pretext for extending its influence.  Already on January 7, 1853 Tsar Nicholas had formulated his secret plans for a pre-emptive military strike against Constantinople, the Ottoman capital, before France or Britain kód intervene.  After installing a Russian puppet as patriarch of Constantinople, Nicholas wód extend his power vastly over the Orthodox everywhere.

The longer-term kôzes of the war involved the decline of the Ottoman Empire and the unwillingness of Britain and France to allow Russia to gain territory and power at Ottoman expense. 

Tsar Nicholas I of Russia (56) and French Emperor Napoleon III (44) refused to give in to each other.  Nicholas wrote an ultimatum to Turkey demanding that the Orthodox subjects of the Empire be placed under his protection.  Alexander Menshikov (66) arrived in Constantinople with this demand of Tsar Nicholas I upon Sultan Abdulmejid (29).  [The actual ambassador at the time was Prince Alekseй Orlov​[i], who was also the head of the Russian Secret Police (“the ​Third Section”) and commander-in-chief of Russia’s Black Sea Fleet.]  So, bekôz Orlov was being superseded in this case, the case was regarded as more urgent than usual; Menshikov had a powerful personality.  At any rate, by previous treaties with Russia, the Sultan was committed "to protect the Orthodox religion and its churches”.  Menshikov (66) now demanded the Tsar’s being named protector over all 12 million Orthodox Christians in the Empire, with control of the Orthodox Church's hierarchy.

*
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Rogala and Henry Flis - Val’s stepfather - read about it in the KreuzZeitung, the Prussian state’s unofficial organ.  There is still sorrow in Henry’s home, over the death on 2/1 of his sister Elizabeth.  

Henry said, “What a hypocrite!  What a transparent pretext for grabbin’ power! What gall!”

Rogala said, “Perhaps he’s practicing the principal, ‘Demand too much, and compromise back to what you wanted in the first place.  Then, in the future when people have gotten used to the new state of affairs, do it all over again with some further demand’”.

Sat. March 5, 1853.  In Łasin Val’s uncle, Rabbi Nathan Karnowski (26), prepared for the 9:00 am service in Congregation Bnai Yitzchak.  It was Shabbat Shekalim (Sabbath of Shekels).  The day’s Bible reading (Ex 30:11-16) requests each adult male Jew to contribute half a shekel for the upkeep of the Tent of Meeting.  “The tent is long gone, and we don’t even have a temple any more.  How do we apply this to today’s situation?” asked Nathan of himself as he prepared his sermon. 

It was a day off for Michael Rogala (22), who worked for Nathan in Nathan’s Kashruth chicken store.  He went to Confession at 4:30 pm in Łasin’s St. Catherine of Alexandria church.  It was his custom to go to Confession on the first Saturday of the month.

Sat. March 19, 1853.  Along with Russia and Austria, Prussia had long plotted to weaken Poland, and in 1772 had succeeded in seizing ​Royal Pomorze, where Valentine Karnowski and Michael Rogala lived.  Thru various forms of oppression Prussia was attempting to force the Poles to assimilate, to become Prussians.  The only place where any vestige of Polishness had survived was at the end of catechism lessons conducted by local Polish pastors.  Otto von Bismarck - still an insignificant bureaucrat - had blackmailed a spineless Polish monsignor into persuading bishop Sedlag to appoint German pastors when each of the three local Polish ones met with mysterious deaths.  Being loyal Germans, they stopped the Polish History and Culture lessons.  Michael decided that the lessons needed to be kept going, but away from the church.

So after 6:00 Mass today Michael Rogala rode thru dense fog, from Łasin to Kowalski’s barn in Szczepanki, to teach the kids Polish History and Culture.  He read to them from the book, Dates Important to Polish Patriots: 


“Today, in 1768, the Manifesto of the ​Confederation of Bar, a town in Podolia, eastern Poland, was published.  Patriotic elements in Poland got together in defense of the Catholic faith and the raйt to independence under republican institutions.  The Confederation arose in opposition to the 80,000 noblemen who treasonously placed themselves under the protection of empress Catherine of Russia.  The Confederation desired, on the one hand, to free Poland from its dependence on Russia, on the other to reject the demands of the Lutherans and Orthodox.  ​Casimir Pułaski, who later helped the United States of America to gain their independence, took part in the Confederation of Bar”. 



At the 9:00 am service in Łasin’s Bnai Yitzchak synagog Nathan prepared for Shabbat Zachor (Sabbath of remembrance).  It is the Shabbat immediately preceding Purim.  Dt 25:17-19, describing the attack by Amalek, was read in synagog.  There is a tradition from the Talmud that Haman, the antagonist of the Purim story, was descended from Amalek.  The portion that is read includes a commandment to remember the attack by Amalek, and therefore at this public reading both men and women shód make a special effort to hear the reading.

Sun. March 20, 1853.  Palm Sunday.  After Mass Henry Flis’s new child Gregory was baptized, with Monica’s brother Vitali being one of the godparents, and Michael Rogala being the other.

The duration of the day was spent at a christening party.  Val looked forward to this, as it gave him an opportunity to talk with Rogala.  Rogala, Henry and Val did a lot of talking of politics whenever they got together.

Mon. March 21, 1853.  After supper Rogala read from the KreuzZeitung:  


“The Lloyds of London say that in consequence of the unsettled state of affairs, Russia is taking great precautions to prevent an outbreak in Poland”.



“Undoubtedly they remember our November, 1830 revolution in Russian-dominated Poland, and the revolution in the ‘Grand Duchy of Poznania’ here in the Prussian-dominated partition in 1848”, he told himself.

Tues. March 22, 1853.  Gabriel Hetmański, spy, turned 32.  When last heard of he was living in Paris and sending reports to HauptPolizist Udo Schuschnig of the Prussian Geheime StaatsPolizei about the activities of the ​Hôtel Lambert group of Polish emigrés (See Book Two).  Interestingly, tomorrow is unofficially called “Spy Wednesday” among Catholics, altho in the latter case “spy” refers to Judas.

Wed. March 23, 1853.  Taanit Esther (The Fast of Esther).  It is a dawn-to-naйtfall fast held on the day before the jolly holiday of Purim.  It commemorates the fasting of the Jews in response to the dramatic chain of events that occurred during their exile in the Persian Empire.  These events are recorded in the Book of Esther, and the salvation that came about at that time is celebrated on the holiday of Purim.

Michael Rogala steered clear of Nathan on fast days, as they made Nathan irritable and hard to live with.

Thurs. March 24, 1853.  Holy Thursday and Purim (Lots).  Michael attended the special 6:00 am liturgy.  Since Nathan and his family did not work on Purim, it fell to Rogala to run the chicken store today, starting at 10:00 am.

At supper that naйt there was a festive party, to which Rogala was invited.  Rogala mentioned that today was Holy Thursday and also the Anniversary of Kościuszko’s Oath, starting his Uprising, 1794.  Nathan said that Purim is a Jewish holiday that commemorates the deliverance of the Jewish people in the ancient Persian Empire from destruction in the wake of a plot by Haman, a story recorded in the Biblical Book of Esther.  

Fri. March 25, 1853.  Good Friday.  Rogala attended the Mass of the Pre-Sanctified, offered by Fr. Knitter at 6:00 am in Łasin’s St. Catherine church.  It was a long-standing custom among Poles to drop back into church between noon and 3:00 pm for a while, then to return home and resume one’s work in silence in solidarity with Jesus’ suffering on the cross.  Rogala asked permission of Nathan Karnowski, his employer, to drop in to church over his dinner time - noon to 1:00 pm.  Upon entering the church he dropped to his knees and joined others advancing thus to kiss the cross exposed on a pillow in the opening in the altar rail.  He remembered when he was a boy asking, “Mama, why did we do that?”  She had explained that it was penance, adding our little sufferings to those of Jesus, to show our appreciation for His dying for us.  The subject had also been brôt up by Nathan, and Rogala had given him the same answer.  “You know, fasting is a form of showing our love for God”, Rogala had added.  
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After work Rogala hurried home, washed up and went to Stations of the Cross at 7:00 pm in a dark church, lit only by candles.  Val Karnowski was one of the two acolytes.  Rogala was pleased at the boy’s devotion.
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A French naval squadron left Toulon on the Mediterranean coast of France, for Urla Bay, Turkey.  Urla is 24 mi. west of Izmir (Smyrna), on the eastern shore of the Aegean Sea.  They are preparing to defend Constantinople against possible Russian aggression.  

Sun. March 27, 1853.  Catholic Easter.  In Łasin’s St. Catherine church Fr. Knitter held a procession and said the Resurrection Mass at 4:30 am before dawn.  Outside the temperature was 15°.  Bogumił Gruszczyński (27) was the owner of a large manor - Gruszczyn - in the parish.  (You can learn more about him in Book Two, Valentine Karnowski, Boy Revolutionary.)  The entire Gruszczyński household – Bogumił, wife Barbara, and their six children, and all the servants sat together in the midst of the congregation.  This was unlike the custom of the nobility elsewhere, who got special seats raйt in the sanctuary.  Rogala kôt Bogumił’s eye, and the two smiled knowingly at each other: they both shared very democratic views about society.

This being Easter, Rogala did not give a Polish History lesson at Kowalski’s barn.
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After Mass Rogala spent the day at Gruszczyn Manor in Szonowo szlacheckie.  The Gruszczyńskis owned 6,258 acres of land, including the villages of Jakubkowo, Widlice, Plesewo, Goczałki and Ludwichowo.  They lived in what was known as a dwór.  It was a single-story rectangle, and its walls were of cream-colored stucco with white quoins at the corners.  The windows were tall, but there were no cornices or ornaments above.  They did have ornate sills – an oddity - at least 4 feet up from the ground.  

The main entrance was covered by a temple front of no real historic style.  Its columns were short and fat; they held up a disproportionately heavy triangular pediment of too haй a pitch.  

The lower portion of the dwór’s roof had a haй pitch; the upper one had a lower pitch.  The 2 narrow ends did not have gables; they had the same haй-pitch/low-pitch treatment as the long sides.  The roofing was of red tile.  There were four dormers on the front side, where servants lived (in the attic).  The dimension from the roof’s eave to ridge was equal to that from ground to eave, giving the impression that the immense heavy roof had compressed a two-story building into one.  There were three double chimneys, one at each end, and one in the exact middle of the roof ridge.

Bogumił’s sister Catherine Gruszczyńska (24) engaged Rogala in conversation.  During their time together she managed to discuss castles, princesses, princes, love and chivalry.

*
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Later at home Rogala thôt, “She is not at all like other unmarried girls her age.  She is quite the romantic; I maйt say, eccentric.  She doesn’t seem to live in reality.  How odd”.  

Mon. March 28, 1853.  Easter Monday.  Dyngus.  After school Val Karnowski walked over to Nathan’s chicken store and splashed Rogala with water.  Rogala put on an act of mock annoyance, while Nathan smiled, being very familiar with this Polish Catholic custom. 

Sat. April 2, 1853.  Nathan Karnowski performed the liturgy called Shabbat Parah. (Sabbath of the Red Heifer) for Bnai Yitzchak synagog at 9:00 am.  It takes place on the Shabbat before Shabbat HaChodesh, in preparation for Passover.  Num 19:1-22 describes the red heifer in the Jewish temple as part of the manner in which the priests and the Jewish people purified themselves so that they wód be ready to sacrifice the korban Pesach.

Tues. April 5, 1853.  Lord Stratford Canning (66), British ambassador to the Ottoman Empire, arrived in Constantinople.  There he convinced Sultan Abdulmejid (29) to reject the Russian treaty proposal as compromising the independence of the Turks.  The Leader of the Opposition in the British House of Commons, Benjamin Disraeli (48), blamed Prime Minister Aberdeen (68) and Canning's actions for making war inevitable, thus starting the process to force the Aberdeen government to rezaйn.

Sat. April 16, 1853.  Shabbat HaGadol:  The Shabbat before Pesach (the Great Sabbath).  As the Israelites were preparing to leave Egypt, God commanded them to select a lamb that wód serve as the Passover sacrifice.  The name comes from a verse in Malachi 3:4-24: “Lo, I will send you the prophet Elijah before the coming of the awesome, fearful day of the Lord,” which alludes to a messianic future.  Thus, the Jews’ past redemption at Passover is tied to the future messianic redemption, which, according to tradition, will also take place on Passover.  Zuriel: “What a shame you didn’t recognize the Redeemer when He came”.  

Sun. April 17, 1853.  Easter.  Like all Catholics, Michael took home a bottle of Easter water.

Fri. April 22, 1853.  Ta’anit Bechorot (Fast of the Firstborn).  It is a unique fast day in Judaism which usually falls on the day before Passover.  Usually, the fast is broken at a siyum​[ii] celebration (typically made at the conclusion of the morning services), which, according to prevailing custom, creates an atmosphere of rejoicing that overrides the requirement to continue the fast.  Unlike most Jewish fast days, only firstborns are required to fast on the Fast of the Firstborn.  This fast commemorates the salvation of the Israelite firstborns during the Plague of the Firstborn (the tenth of the ten plagues wrôt upon Ancient Egypt prior to the Exodus of the Children of Israel), when, according to Exodus (12:29):"...God struck every firstborn in the Land of Egypt)...."

In Łasin Michal Karnowska, Nathan’s wife and Val’s aunt thru marriage, had to spend all day doing three things.  First, she had to burn all breads, etc. made with yeast.  Then she had to take a small twig, wrap some cotton wool around one end, and go along all joints in the stove, table, and floor-to-wall intersections removing any possible yeast in the house.  They wód not be eating yeast-products for the eйt days of Passover.  Third, she had to do the cooking for tomorrow naйt’s Passover Seder.  And she had to get things done before sundown tonaйt, since Shabbat began at sundown, 7:18 pm.  Luckily she had mother-in law-Zeidel (47), and sister-in-law Sarah (23), to help her. 

Sat. April 23, 1853.  In Constantinople the Turkish Grand Council met to consider Menshikov’s demands.

Sun. April 24, 1853.  Eva Neringówna, Val Karnowski’s late mother’s sister, got married in St. Laurence church, Szczepanki.  Her sister Marta, Val’s illegitimate mother, died of pneumonia 12/26/1847.  Their father, Adalbert, hanged himself 9/7/1848.  Their sister Daria got married 6/4/1848.  Their sister Bronia entered the Sisters of St. Vincent de Paul 1/3/1853.  Still at home were their mother Rosa nee Wolszlegier (51), and brother Julian (29).  

Marta Neringówna’s orphaned son Val had been taken in by Henry Flis of Szczepanki.  Val and his foster family attended Eva’s marriage.  Afterward Rogala and Val went to Kowalski’s barn where Rogala had to teach, but after that they came back and attended the party.  Both going and coming and at the party there was conversation between Rogala and Val about religion and politics.  This was the 1st of 3 days of celebration.  

Thurs. April 28, 1853.  In the Szczepanki/Łasin area a fresh gale of 40 mph began.

Fri. April 29, 1853.  The fresh gale continued: 41 mph.  There had been no customers in Nathan’s Kashruth chicken store yesterday, and wód be none today.  That gave lots of time for Nathan and Michael to converse about politics and religion.  

When they looked out of the storefront, all that kód be seen was a continual downpour of rain, with much laйtning and thunder.  Water was accumulating out in the square.  Michael produced a bottle of Easter water and went around blessing the premises, which led to another discussion.

Nathan leaned against the counter, arms crossed, his beard streaked with gray, eyes thôtful beneath a knitted brow.  Michael Rogala sat on an upturned crate, long legs stretched out before him, the re-corked glass bottle in hand.

“What is doing that supposed to do?” he asked.

“Easter Water is blessed water taken from the baptismal font at the Vigil ceremony, which was last April 16th.  The Vigil is our most important liturgy of the year.  We believe that this water provides protection from evil.”

Michael stood, strode to the door, and solemnly sprinkled the threshold, then returned to make the saйn of the cross over the crate of chickens.

Nathan watched, arms still folded but smiling faintly.  “You really believe it protects the place?”

“There’s no way of really knowing.  It’s not magic: it doesn’t force God to do anything.”

Nathan rubbed his jaw.  “I’m glad you said that.”

“I’ve been thinking, Michael,” he went on, “about what separates us.  Catholics and Jews. Sometimes, when I hear you speak about your faith, about God... you make it appealing to me.  You’re a good man, Michael”.

Michael looked at him, surprised and warmed.  “That may be the kindest thing anyone’s said to me since I got back from Paris.”

Sat. April 30, 1853.  Pesach VIII.  Observance of it is concerned with the coming of the Messiah.  No work for Rogala on this or any Saturday.  Michael went to the store and shoveled up the wet sawdust from the last two days.  Water had seeped in from the square, under the door.  He spread a new coating of sawdust.

April, 1853.  ​Sadik Pasha (Michael Czajkowski) moved to Constantinople from Sazlibosna Farm, on the Asian side of the Bosphorus​[iii].  He had originally been sent by Prince ​Adam George Czartoryski to found the Polish community of ​Adampol, Turkey, also on the Asian side.  ​Işkender Pasha (Anthony Iliński) was his agent in the Dobruja​  region of Turkey at this time.  Sadik was a soldier in the pay of the Ottoman Sultan.  The latter is gearing up for a possible war with Russia.  Sadik sees the possibility of freeing Poland from Russia in such a war.

Thurs. May 5, 1853.  Menshikov presented Russian demands to the Sublime Porte.  He gave the Turks five days to reply.  The Porte, in an act of appeasement, announced that the Porte wód revise the firmans (edicts) regarding the Holy Places in Russia’s favor and restore Russia’s privileges.  This shód have satisfied Menshikov.

Tues. May 10, 1853.  The terms of a sened (convention) demanded by Russia were discussed.  Mehemet Ali argued that these terms wód breach Ottoman soverynty.  Russian demands were rejected by the Sublime Porte.

Fri. May 13, 1853.  The Sultan dismissed Mehemet Ali as Grand Vizier and replaced him with pro-Russian Rifaat.  Again, Menshikov shód have been, but he was not, appeased.

Sat. May 14, 1853.  St. Boniface.  In the Łasin area this was a big day for local German Catholic colonists.  Rogala went to Szczepanki, where he tôt Polish history in Kowalski’s barn.  Val was in these classes.  So were his classmates from Hildebrandt School, Łasin.  Michael told them:  


“On May 15, 1815 Prussian king Frederick William III, 44, issued a Manifesto guaranteeing to us Poles that we kód keep our national status and our Catholic religion.  It made the Polish and German languages equal.  From then til about 1830 Prussian policy regarding us Poles aimed at improving conditions of life in a way which wód make the Prussian system look good in our eyes“.



“What happened, since not one of these things is true today?” asked Val. 

“This Manifesto was for the benefit of the others gathered at the Congress of Vienna.  Once everyone went home, the Germans began to eat away at these promises.  The Russians were paying us back for bad things past kings of Poland had done to them, but we never did a bad thing toward the Germans.  They have a saying: Drang nach Osten, which means, ‘Penetrate toward the east’.  We had the gall to say, ‘No, you can’t have our land’.”  

“Children: we want our place in the world; the state we will recreate will deal in a kind but firm way with neйbors; we will make our own lives better and maintain good relations with neйbors.  No wars,” answered Michael.  
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In Istanbul the Russian-leaning Giritlioğlu Rifaat began his term as Grand Vizier of the Ottoman Empire.

Sun. May 15, 1853.  Catholic Pentecost.  Bp. Sedlag conferred Confirmation, Szczepanki.  Rogala was present, since some of his Polish History kids were being confirmed.  There were no lessons by him today.
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In Istanbul the Turkish Grand council met again.  The Sublime Porte again rejected the Russian proposition. 

Mon. May 16, 1853.  Namesday for Bogumił Gruszczyński’s son Ubald, who is 3.  Rogala attended the party in the evening.

Sat. May 21, 1853.  Russian ambassador Menshikov (66), having received a negative answer from Turkey, ordered the steamer Gromovnik to weй anchor and return to ​Odesa, breaking off relations with the Turks.  The Russian embassy in Istanbul was evacuated.  The points conceded to the Tsar by the Sultan concerning the Holy Places in Palestine were deemed unsatisfactory by the Tsar. 

Sun. May 22, 1853.  Trinity Sunday.  Pesach Sheni.  (Second Passover).  A year after the Exodus, God instructed the Israelites to bring the Passover offering on the afternoon of the 14th of Nissan, and to eat it that evening, roasted over the fire, together with matzos and bitter herbs, as they had done the previous year just before they left Egypt.

There were, however, certain persons who had become ritually impure thru contact with a corpse, and kód not, therefore, prepare the Passover offering on that day.  They approached Moses and Aaron and asked: “Why shód we be deprived, and not be able to present God’s offering in its time, amongst the children of Israel?” (Numbers 9:6–7).

In response to their plea, God established the 14th of Iyyar as a Second Passover for anyone who was unable to celebrate at the appointed time in the previous month.  It is customary to mark this day by eating matzos.

Wed. May 26, 1853.  Corpus Christi.  Lag B’Omer.  It is a minor holiday that occurs on the 33rd day of the Omer, the 49-day period between Passover and Shavuot.  A break from the semi-mourning of the Omer, key aspects of Lag B’Omer include holding weddings (it’s the one day during the Omer when Jewish law permits them), laйting bonfires and getting haircuts.

After work at Łasin’s Kashruth chicken store Nathan Karnowski picked up the KreuzZeitung, the propaganda organ of the Prussian state.  He read this to his employee Michael Rogala:  


“5/16.  The First Prussian Chamber (House of Lords) lately voted the exclusion of Jews from all public employments.  Today a petition on the subject, bearing the names of a thousand influential citizens, was presented to the Second Chamber (House of Deputies).  The petitioners, conspicuous among whom was the veteran philosopher Alexander von Humboldt, demanded full freedom of religious opinion, and the admission of Jews to civil offices”.  



Nathan and Rogala talked about this.  Nathan asked, “Why does this state persecute us?”

Without really answering, Rogala said, “In Polish days many Polish kings granted you Jews special privileges.  There were even cities with the privilege ​non tolerandis Christianis, meaning that they kód keep Christians out”.

Nathan: “Really!  Well, if Prussia wants Poles and Jews to blend in, they wód be wise to treat us with kindness”.

Rogala: “Yes, that way we wód want to become German”.

Sun. May 28, 1853.  The Sultan issued a manifesto to the great powers. 

Mon. May 30, 1853.  The British cabinet decided to order Admiral Dundas’ squadron of 6 warships to proceed to Besika Bay​[iv] to protect Constantinople against a Russian attack.

Tues. June 2, 1853.  The Tsar issued a manifesto against Turkey.  Rogala read about it in the KreuzZeitung.  This manifesto signaled the Tsar’s intent to take military action against the Ottoman Empire, claiming the need to protect Orthodox Christians and Russian honor, and marked a significant step toward the Crimean War.

Wed. June 8, 1853.  A British fleet at Malta on the Mediterranean was ordered to the Dardanelles.  It wód pass thru the islands of the Aegean Sea.  The French and British fleets were stationed at Besika Bay, close to the entrance of the Dardanelles.  The Dardanelles is a narrow water-passage separating the ​Gallipoli Peninsula from Asia Minor (Turkey).  At its eastern end lies the Sea of Marmora.  On its northern shore lie Constantinople and Üsküdar, separated from each other by the Bosphorus, a water-passage connecting the Sea of Marmora with the Black Sea.  Rogala thôt, “Looks as tho they expect a war.  If Russia can be defeated, there is a good chance of Poland’s being restored.  What shód I do?” 

Sat. June 11, 1853.  Erev Shavuot.

Michael read to the kids in the Polish History and Culture class:


“The Congress of Vienna ended on June 9, 1815.  Napoleon was finally defeated in the Battle of Waterloo, Belgium, on June 18, 1815.  He was 45 years old.  This put an end to Polish hopes for a reborn homeland, at least at Napoleon’s doing”.  



Sun. June 12, 1853.  It was the feast of Bl. Jolanda.  At Polish History and Culture Rogala told the kids about the saint:  


“She was the dôter of Bela IV, King of Hungary.  Her sister, St. Kunegunda, was married to the Duke of Greater Poland.  Jolanda was sent to Poland where Kunegunda was to see to her education.  Eventually married to Boleslaus, the Duke of Greater Poland, Jolanda was able to use her material means to assist the poor, the sick, widows, and orphans.  Her husband joined her in building hospitals, convents, and churches so that he was surnamed ‘the Pious’”.

“Upon the death of her husband and the marriage of two of her dôters, Jolanda and her third dôter entered the convent of the Poor Clares.  War forced Jolanda to move to another convent where, despite her reluctance, she was made abbess”.

“So well did Jolanda serve her Franciscan sisters by word and example that her fame and good works spread beyond the walls of the cloister.  Her favorite devotion was to the Passion of Christ; indeed, Jesus appeared to her, telling her of her coming death.  Many miracles, down to our own day, have occurred at her grave”.  
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St. Catherine church, Łasin, held its annual Outdoor Festival.  Part of it was a horse fair.  Fr. Knitter, pastor, attended, as well as Rogala, Henry and Val.  Fr. Erdmann, pastor in Gruta, also attended.

Today was also the feast of Shavuot I. (Weeks).  A major Jewish festival held on the 6th (and usually the 7th) of Sivan, fifty days after the second day of Passover.  It was originally a harvest festival, but now it also commemorates the giving of the Law (the Torah). 

In Łasin’s Jewish quarter Nathan Karnowski, his wife Michal, new son Azriel, mother Zeidel, and sister Sarah (20) had not gone to bed, but were studying the Torah and praying, to mark the giving of the Ten Commandments to the Jews.  At dawn - 3:54 am - Michal lit sixteen candles to begin the festive celebration, which was to last all day.  The Karnowskis sat down around the table, which had a clean white cloth on it, and two bouquets.  Nathan was reading the book of Ruth, while wife Michal, his mother Zeidel and his sister Sarah were waiting to begin their meal of mashed potatoes & buttermilk, and twarog, a kind of cottage cheese.

Tues. June 21, 1853.  Russian troops began to cross the ​Prut River (the border of Russia and the Ottoman Empire) near Leova, ​Moldavia, with the aim of the speedy occupation of Bucharest, capital of ​Wallachia.  Leova is 59 mi south southeast of Chisinau, Moldavia.  Thus, Russian armies began occupying the Ottoman principalities of Wallachia and Moldavia as a result of his June 2nd Manifesto.

Thurs. June 23, 1853.  Before Catholicism was introduced on April 14, 966 the pagan Poles observed June 23rd as Kupalo Naйt in the erroneous belief that June 24th held the longest period of daylaйt in the year, altho in point of fact, the previous 5 days had been just as long.  The church Christianized it, transforming it into St. John’s Eve, a festival of unmarried youth. 

As the sun was setting (It officially set at 8:34) bonfires began to be lit all over Poland: on the haйts, on the roads, on the borders of forests, along river banks.  In Łasin there were several along the banks of Lake Łasin.  It was a festival built around the cleansing symbols of fire and water.  It not only welcomed summer, but more importantly, the hope of love and fertility.  An essential element for the girls was the dance-circles, and for the boys, jumps thru the fire.  For old people, seeing the young girls throwing their handmade wreaths onto the water and the wreaths floating away, it created a feeling of nostalgia.  

As he walked about, Michael Rogala let his mind wander briefly to the possibility of being a husband and father, but recalled himself to the present moment: he saw himself as a teacher and activist, and that wód mean being a poor husband or father. 
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Selim Pasha was named Serasker​[v] of Anatolia, eastern Turkey, and a large army was placed under his command.  The Russian menace had a tentacle poised to strike there.

Sun. June 26, 1853.  At Polish History and Culture class after Mass Rogala told the kids that Napoleon crossed the ​Niemen River from Prussia into Russia on 6/24/1812, thus invading: 


“The location was near the village of Wilkowiszki.  It was an attempt to engage and defeat the Russian army.  Napoleon hoped to compel Tsar Alexander I of Russia to cease trading with British merchants thru proxies in an effort to pressure the United Kingdom to sue for peace.  The official political aim of the kămpeйn was to liberate Poland from the threat of Russia; in fact Napoleon named the kămpeйn the Second Polish War to gain favor with the Poles and provide a political pretext for his actions”.



Fri. July 1, 1853.  Genius Val Karnowski, 11, finished 5th grade at Hildebrandt School, Łasin.  He finished first in final exams.  He had been class president.  Genius Michael Rogala attended and lent him books to read over summer.  Also this was the last day of catechism in area churches until September. 

Sat. July 2, 1853.  Tsar Nicholas I issued a proclamation justifying Russia’s occupation of the Danubian Principalities of Moldavia and Wallachia.

Sun. July 3, 1853.  After Mass in Łasin Rogala went to Szczepanki, where he tôt Polish History and Culture in Kowalski’s barn.  Val was in these classes.  So were his classmates from Hildebrandt School.  Rogala talked a bit about St. Otto of Bamberg.  He told the kids that St. Otto was largely responsible for converting Pomerania to the Catholic faith, as well as the area of Royal Pomorze around Gdańsk.  He established the monastery of Oliwa at Gdańsk.  

“Why is that important?” asked Val later.

“Bekôz Royal Pomorze, where we live, is part of Pomerania, and Gdańsk is about 80 mi north of us”, he replied.  
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The 4th and 5th Corps of the Russian army had crossed the Prut River near Leova into Moldavia, then ruled by the Ottoman Empire.  (See 6/21/53).  They then invaded the Principality of Wallachia, also an Ottoman vassal.  Today they arrived in Bucharest, capital of Wallachia.  This following paragraph is Russian revisionist history: 


“The movement of our army towards Bucharest was like a solemn procession, with the residents greeting our troops cheerfully and joyfully.  Solemn was the meeting in Bucharest, at the entrance to which the troops were welcomed by the Orthodox metropolitan with the clergy and almost all residents.  Russia's army was adopted in Bucharest as rescuers from the Ottoman yoke”.



The Russian army had some 91,000 men under the command of Prince Michael Gorchakov (58) with some 240 field artillery and 90 siege guns.  By October the Russian troops occupied a very scattered position along the ​Danube.  Fewer than half the Russian soldiers who crossed the Prut survived.  By far, most of the deaths wód result from sickness (dysentery and cholera) rather than action, for the Russian army still suffered from medical services that ranged from primitive to none.  The Tsar used the Sultan's failure to resolve (to his satisfaction) the issue of the protection of the Christian sites in the Holy Land as a pretext for its occupation of these Danubian provinces.  

In response, the Ottomans began to assemble an army of some 60-70,000 under the command of ​Omar Pasha.  On his staff there were also some Polish and Hungarian refugee officers, veterans of the Polish ​November Uprising of 1831 and of the ​revolutions of 1848–1849.  The Ottoman army was located partly along the Danube, partly at Shumen, Bulgaria, and ​Edirne, Turkey.  Less than half of the army consisted of the regular troops; the rest consisted of the militia (Redif), who had almost no military education.  Almost all regular troops were armed with rifled or smooth-bore assault rifles; the artillery was well organized, having been trained by European organizers; but the officer corps was unsatisfactory.

The Ottomans had several fortified border fortresses on the southern side of the Danube River, of which ​Vidin was one.  The Turks made several plans to cross the border (the Danube) from Bulgaria north into Wallachia.

Sat. July 9, 1853.  Val’s stepsister Gertrude Flis had died, and her funeral was held in Szczepanki at 9:00 am.  Friend of the family Michael Rogala attended: it was his day off.  There was no Polish History and Culture. 

Sun. July 10, 1853.  Clare Flis, Val’s stepsister, born 8/29/51, died at Szczepanki.  This stepsister of Val was 2 ½.  Rogala learned of this and later visited the Flises.  This gave him an excuse to converse with Val, the child prodigy.

Mon. July 11, 1853.  Clare Flis’s funeral.  She was 2.  Rogala kód not attend bekôz he had to work; he came to pay his condolences after work.

Thurs. July 14, 1853.  85°.  Humid.  The Sultan protested to Russia against the occupation of his Danubian Principalities Wallachia and Moldavia. 

Sun. July 17, 1853.  Rogala rode thru fog and a thunderstorm to teach the kids their Polish Culture and History.  Today he told them about Bl. Ceslaus:  


“He lived between the approximate years 1184 – 1242.  He was born in Kamień Śląski in Silesia, of the noble family Odrowąż, and was a relative, possibly the brother, of Saint Hyacinth.  He knew St. Dominic and became a Dominican.  He founded a large priory in Wrocław, and then extended his apostolic labors over a vast territory, embracing Poland, Pomerania, Czechia, and Saxony.  Sometime after the death of St. Hyacinth he was chosen the Provincial Superior for Poland.  While he was superior of the priory in Wrocław all Poland was threatened by the Mongols.  When the city of Wrocław was being besieged by them the people sôt his aid, and by his prayers he miraculously averted the impending calamity.  Four persons are said to have been raised to life by him.  He died at Wrocław”.



Sat. July 23, 1853.  At Polish History and Culture Rogala told the kids about Bl. Simon of Lipnica: 


“He was born of poor but pious parents around 1437.  That shód give you hope that you, too, can become saints.  He joined the order of Friars Minor; that means that he was a Franciscan.  He became noted for powerful preaching and for spreading popular devotions such as the one to the Name of Jesus.  He often observed long fasts and scourged himself as a penitential practice.  He wore a penitential girdle; on feasts related to the Mother of God he wód add a second girdle in order to win her special favor.  He died in mid-1482 a week after contracting the plague which he got after tending to the ill during an epidemic.  He died with his gaze fixed on the Crucifix”. 
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The Russian emperor decreed a conscription of 7,000 men.  Many of these wód be Poles, faйting and dying for a kôz that was not theirs.

Sun. July 24, 1853.  The feast of Bl. Kunegunda (Kinga), found on the Polish church calendar.  Rogala took the occasion to tell his kids about her:  


“She was a niece of St. Elizabeth of Hungary and great-niece of Saint Jadviga.  Kinga's sisters were Saint Margaret of Hungary and Blessed Jolanda of Poland.  She reluctantly married Boleslaus V (‘the Chaste’) and became princess when her husband ascended the throne as Haй Duke of Poland.  Despite the marriage, the devout couple took a vow of chastity.  Boleslaus's sister was Blessed Salomea of Poland.  You see, she came from a very holy family.

During her reйn Kinga got involved in charitable works such as visiting the poor and helping lepers.  When her husband died in 1279, she sold all her material possessions and gave the money to the poor.  She soon did not want any part in governing the dukedom which was left to her and decided to join the Poor Clares’ monastery at Stary Sącz.  She wód spend the rest of her life in contemplative prayer and did not allow anyone to refer to her past role as Grand Duchess of Poland.  She died on this day in 1292, aged 68”.  
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Nathan Karnowski celebrated Tzom Tammuz, a Jewish fast day commemorating the breach of the walls of Jerusalem before the destruction of the 2nd Temple.  It falls on the 17th day of the 4th Hebrew month of Tammuz and marks the beginning of the three-week mourning period leading up to Tisha B'Av.  The day also traditionally commemorates the destruction of the two tablets of the Ten Commandments and other historical calamities that befell the Jewish people on the same date.  As a minor fast day, fasting lasts from dawn til shortly after dusk.  Ashkenazi Jews (northern European Jews) refrain from listening to music, public entertainment, and haircuts on fast days.
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Great Britain, France, Austria, and Turkey met with Gorchakov of Russia to settle “The Eastern Question”.  So far only Russia and Turkey are at war.

Thurs. July 28, 1853.  In Łasin there was 100% relative humidity between 12:53 (+/- midnaйt) and 8:53 am; also at about 9:53 pm.  It was hot and humid.

*
[image: ]


Behind Turkey’s back the Vienna Conference produced the Vienna Note.  The wording of the Note was deliberately vague.  The Porte was to agree to uphold the treaty raйts of Russia to protect the Orthodox subjects of the Sultan.  The Tsar saw the note as a diplomatic victory and agreed to saйn it at once without modifications on August 5th.  Since the Turks had not even been notified, they asked for clarifications.  

Fri. July 29, 1853.  St. Martha.  Birthday and namesday of Val Karnowski’s late mother Marta Neringówna (1826).  Val offered Mass for her.  There was a party at the Nerings; Rogala attended.  Present were Rosa, the mother, Daria and her husband, Julian, single, and Val.

*
[image: ]


I, Zuriel, inform you of this news item from the New York Times (remember: there is as yet no oceanic telegraph cable, so news can be 2 weeks old): 


“The European news, by the Asia (ship), published in this morning's Times, is important.  While the English and French Governments are straining every point to escape the contingency of war, Russia has ordered solemn religious service to be celebrated in the camp at Warsaw, ‘to induce God to bless the arms of the Orthodox Faith against the infidel’”.



Sat. July 30, 1853.  86°.  Humid.  Rogala told the class about Ogniena Maria (’Fiery Mary), Slavic pagan goddess: 


“’Fiery Mary’ was the goddess of celestial fire, who assisted and counseled her brother, the thunder god Piorun.  She was a personification of the great goddess of the earth (Mokosz) when she is dried up, and thus elevated, by celestial fieriness.  I bring this up to tell you that there were many gods, each one being associated with a particular thing, e.g., the moon, pigs, water.  There can only be one God, and we Poles area privileged to be worshipping Him”.



He took them to the Osa River to “honor” her.  No one really believed in her; this was just an opportunity to provide a bit of fun for the kids.

Sun. July 31, 1853.  A violent thunderstorm raged outside.  At Mass the local German pastors reminded their Polish flocks that the government had forbidden pilgrimages to Mary’s shrine at Częstochowa.  Her feast will be August 26th.  Afterward, and with difficulty, Rogala and the kids made their way to Kowalski’s barn: a fresh gale of 46 mph had kicked up and lasted til 11:02 am.  Rogala produced a jar of Easter water, and went around the building sprinkling it.

Mon. August 8, 1853.  Yesterday’s fresh gale increased to a whole gale, with winds of 62 mph and gusts of 70 mph.  At 2:30 pm the temperature reached 89°.  It was humid.  1.69” of rain fell.  There was no business in Nathan’s chicken store, which left him and Rogala lots of time to talk.  The two men were more friends than employer and employee.

The relative humidity reached 100% at 8:37 pm.

Wed. August 10, 1853. St. Lawrence, feast day of Szczepanki parish.  At 7:00 pm there was Solemn Vespers led by Fr. Straube.  Rogala attended.
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I, Zuriel, inform you of the following two items:
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